Penenszusn

ot npod. n-p CraBpu Pepaos, kareapa ,,OnazBaHe Ha 0OIIECTBEHUS peJ
U TpaHUYEH KOHTpoJ*“ B AkajgeMus Ha MUHUCTEPCTBOTO HA BHTPEUIHUTE
pabotu Ha Pb 3a nuceprauumosneH Tpyna Ha a-p Boinex Ilam B KOHKypC
3a mpuaoOMBaHe Ha Hay4YHa CTENEH ,,JOKTOP Ha HayKuTe*, B AKageMus
3a HalMoOHaJlHa W HWHPOpManmUMOHHAa curypHoct rp. IlnoBaus,
npodecuonanHo HanpaBiaenue 9.1 ,Hanumonanua curypuoct*, c tema ,,
POJIATA HA TPAHUYHATA OXPAHA B 3ALIIUTATA HA
HAIIMOHAJIHATA CUT'YPHOCT HA TIOJIIIA 1 CPEILY 3AIIUIAXUTE I10
N3TOUHATA I'PAHUIIA*

1. Pe3yJraTu OT H3cj1€IBAHETO

HpCI[CTaBeHaTa auceprannsa HM3CICABa ITonckara rpaHrM4Ha OXpaHa, KaTO KJIFOYOB
Oopran B CHCTCMATa 34 HallMOHalIHa CUTYPHOCT, OTTOBOPCH 3a 3dlluTaTa Ha
AbpKaBHATA I'paHHLla U HpOTHBOHeﬁCTBHeTO Ha 3aIJIaXWUTC 110 U3TOYHATA I'PaHHIIA

Ha CTpaHara.

AKTYaJIJHOCTTA M 3HAYMMOCTTAa Ha TNPEACTaBEHHs TpPyId B KOHKypca ce
MPEAOIPEALIIAT OT ChbCTOSHUETO Ha CpejaTa 3a CUTYPHOCT B CBETa M Ha CTapus
KOHTUHEHT. [loiia u B 4aCTHOCT MOJICKAaTa TpaHWYHA CTpa)ka ca U3MPaBEHU MPe
U3KJIIOUMUTEIIHO CEPUO3HM 3aIljlaxu W Mpeau3BUKaTescTBAa. Boau ce BoilHa Ha
M3TOYHATa IpaHMIIA Ha cTpaHaTa, a [lonimia 3a mopeneH MbT OT HAKOJIKO JECETKU

TOJIMHU C€ TIPEBBPHA BbB (PPOHTOBA JbPIKABA.

B AUCCPTAIUOHHHUA TPyAd € OCBIICCTBEH TEOPETHYECH U CMIIMPUYCH aAHAJIM3 Ha

poJisiTa Ha IIOJICKaTa rpaHM4YHa CTpaKa B TE3W KAYCCTBCHO HOBU YCJIOBH:I.



IIpaBuiiHo ca ompeneneHn o0ekTa, mpeaMera, meara (ueaure), 3aJa4vuTe,
MeTOAUuTEe U 00XBaTa Ha u3ciaeaBanero. HaydyHoTo chuMHeHMe ce MOACHJIBA OT
ONepPaAlMOHATM3ANUATA HA 3aJaYMTe HA M3CJIeABAHETO M Ppa3padoTeHHTe

XHIIOTE3U, KOUTO Ca JOKAa3aHHU B U3CJICABAHCTO.

HpaBI/I CHUJIHO BIICYATIICHUC padropHaTaTa METOA0J10IHsl, KOATO 3a MCH € 0CO0OEHO
Ba’XCH IIOKAa3aTCJI 3a HAYYHOCT 1 OPUTHHAJIHOCT, XaPaKTCPHO N3NCKBAHC 34 ,, JIOKTOP

Ha HAyKUTE".

CpueTaHueTo Ha TEOPETUYHU U EMIIMPUYHU METOAM 3acCHiIBa apryMEHTalusATa Ha
TE3WTE, 3aI0TO TaKa CTaBaT IPOBEpUMH, BepupuuupyemMu. YepBeHara HUIIKA B
M3IO0JI3BAHUTE TEOPETUYHU IMOAXOIN, € CUCTEMHO M3CIEABAHE HA MHOKECTBO
JUTEpAaTypHU M3TOYHULMA , HO M KOJIUYECTBEHUM M KA4YECTBEHU EMIUPUYHHU
U3CJIeIBAHMSA, U3pa3sBallli C€ B IMPOYyYBAHE HA EMIUPUYHUTE KaA3yCu U

MMPOBCACHUTC CKCIICPTHUTC HHTCPBIOTA.

Camara aucepranms e CTPYKTYPHPAHA ChC CJeIHUA 3aMHUChJ: la ce HanpaBu
AUATHOCTHKA Ha cucremara Ha Ilosickara rpaHm4yHa crpaka Ha 0a3ara Ha
POJIATA M B CHCTEMATAa HA HALlMOHAJIHATA cUrypHoCcT Ha PemyOuuka Ilomma,
KATO 32 1eJITA 32 AaHAJIM3A Ce M3MO0JI3BAa IMOAX0AA HA TPHAHTYLHUSATA : AHAJIM3 U
CHHTE3 HA IPABHUTE, OPraHU3ALMOHHHNTE U ONIEPATUBHM ACIIEKTH OT JIeiiHOCTTA
Ha Ilosckara rpanuyHa crpaxa. J{onmbJIHUTENTHO ce M3CjeaBaT 3aljiaxure U
NpeIu3BUKATEICTBATA MpeJ Hesl Ha H3TOYHATA IPAHMLA B KOHTEKCTa Ha
BoiiHaTa Ha Pycus cpemy Ykpaina. Ha 0a3a Ha Ta3u IHarHocTuKa ce nNpaBsT

Pa3srbpHATH MPENOPBbKH OT CPOUYEH, CPETHOCPOUEH U IbJTOCPOYEH XapaKTep.

B 1031 cMuCBJI AUCEPTANUMOHHOTO U3CJ/ICABAHE oboorarsiBa HATpynaHuTe Jocera

ChbIIECTBYBAIIUTE SHAHUA U IIPAKTHKA B Ta3H o0J1acT.



ABTOp’I)T aHaJIM3upa U CUHTC3HUpPa U3BOIH, O606HICHI/I}I U IIPCIIOPBKU KAaTO U3Ka3Ba

CBOHM CTAHOBHIIIA U APTYMCHTHPAHU ITO3UIHUU.

H3non3Bana ¢ Mama6Ha TCOPCTHUYHA M CTATHCTHYCCKaA 0aza 3a JOKa3BaHC Ha

ABTOPOBHUTC TC3U.

2.0pI/IFI/IHaJIHI/I NMPUHOCH HAa IucepranusaTa

IIpu3HaBaM 3a OpUrHHAJIEH Pe3yJITAT B HAYYHOTO ThPCEHe IMPUIIaraHeTO Ha
CHUCTEMEH M EMIIUPUYEH MOJX0Jl B JIOKA3BaHE HA OCHOBHUTE U OINEPALUOHAIHUTE

XHUIIOTE3M OT aBTOpa, a UMCHHO.

1.Pa3paboTBane Ha COOCTBEH, CUCTEMEH MOAX0J KbM [ paHnuHaTa 0XpaHa KaTto
HAIlMOHAJIHA CTPYKTypa 3a CUTYPHOCT, a HE CaMO KaTo CHja 3a 3aliTa Ha
TbP)KAaBHUTE TPAHUIIH.

2. VaTerpupade Ha TMEPCIEKTUBATE HA MUTpAIUATa, TPAaHUYHATA CHUTYPHOCT,
BBTPEIIHATA  CUTYPHOCT, MEXIYWHCTUTYIIUOHAIIHOTO  CBHTPYAHUYECTBO U
XUOPUIHUTE 3aIlJIaXH B €IMHCH aHAJTUTHICH MOJICI.

3. [Ipemyiarane Ha MOJEIN 3a OlleHKa Ha e(peKTUBHOCTTA Ha ['paHMYHAaTa OXpaHa,
oOXBamiany He caMO MOKa3aTelu 3a pe3yiTaThTe, HO W MPOIIECH, ONEepaTHBHA
ChBMECTUMOCT, AaHATUTUYEH KAITallUTEeT U OpTraHU3allMOHHA YCTOWYUBOCT.

4. Unentudunupane U opraHu3UpaHe Ha KIFOYOBU MPOIMYCKU B ajanTaiusara B
['paHnyHaTa OXpaHa B yCIOBUS HA IBJITOCPOYCH MUTPAITMOHEH HATUCK U XUOPUTHU
3amjiaxu, 0COOCHO B 00JIaCTUTE HAa YMPaBIEHWETO HAa KPHW3W, MHTETpaIusira Ha
TEXHOJIOTUUTE C aHAJIM3a HA PUCKA U CTAOUIIM3UPAHETO HA MIepCoHAA.

5. Ilpunarane Ha cCIIGHapHeH aHaAIW3 3a OIEHKA Ha aJeKBaTHOCTTa Ha
omepaTuBHHS MOJeNl Ha ['paHnyHaTa OXpaHa CIPSMO aNTEPHATHBHU CIICHAPHUH 32

Pa3BUTHC HaA CpEaaTa 3a CUTYPHOCT B U3TOYHA ITOCOKaA.



6. ®opmynupaHe Ha CTPYKTYPUPAHU TEOPETUYHHU M MPAKTUUYECKU MPENOPHKH,
OPOU3THYAIIM JUPEKTHO OT H3CleqoBaTeJICkaTa JuMarHo3a M TO 3a CpPOYHA,

CpE€aAHOCPOYHA U ABbJTOCpOYHAa IICPCIICKTHUBA.

3. ChoOpa:keHus, 3a0e/IesKKU U MPENOPBHKH :

1. Cnopen CKkpOMHOTO MM MHEHHE 3arJIaBHETO Ha AUCepTanusaTa Ou TpsOBaso Ja ce
penaktupa. OCBEH, Ye 3ariiaBUeTo He HOCH (32 MEH) IPEANIOCTABKY 3a TO3HAHUE ChC
3a0eneuM €BPUCTUYEH TMOTEHIHA 0COO0eHO 3a mpodecroHamHaTa TUJIAHUS Ha
rpaHuyHa noymius ( KakBOTO TpsOBa Jla € 3arjlaBue 3a JUCEpTalus 3a JIOKTOp Ha
HAyKHTE), TO € U cbhcTaBHO. ChBCeM pe30oHHO (3a MEH) OM OWJIO 3arjiaBue Karo
Hanpumep: ,,3ariaxu 1 npeausBukatesncTBa npen [losckaTa rpaHuYHaA cTpa)ka Ha

M3TOYHHTE T'PAHUIIA HA CTpaHaTa“.

[Io oTHOWmIEHNE ,,posATa* HA [ paHMYHA MOIUIIKA 3a HAIMOHAIHATA CUTYPHOCT: J1a

TS € ToJiIMa 1 0e3 H€O6XOI[HMOCT OT IOKa3BaHC B JUCCPTALHA 3a JOKTOP Ha HAYKHTC.

2.B onpenenenun yactu AucepTanuaTa Mo-CKOpO c€ JOKOCBa 0 MpodecruoHamTHuTe
( 3a rpannyHa nojuuus ) npoodsemu. Jpyr e BpIpoca, € ue ToBa ,,;IOKOCBaHE ™ uMa
KOMITWJIATUBEH WU MAapTHUKYJsipu3upaH xapakrtep. Cropex MeH TOBa ce OTHACH
noBeyYe 3a ONMEPATHBHUTE ACMEKTHU, OTKOJIKOTO 0 OPraHU3alMOHHUTE U HAa¥i-
MAJIKO 10 IPABHUTE ACNEKTH( T.e NpeJJIaraHaTa u U3M0JI3BaHA C OCHOBAHHE OT

aBTOpPAa TPHAHTYJIALUSA B IMATHOCTUKATA) .
APryMeHTH 32 TOBA ca:

- B JIUCEpPTalMATA HE € pa3rJie/laH 0 € TO TPaHWYEeH KOHTPOJI (HAOJI0IeHNE TUTIOC

POBEPKH ), OT KAKBO CE€ CHCTOM.

- B Ta3u Bpb3ka EUROSUR e cuctema 3a nabmonenue.



- HOBUS MaKT 3a MUTpalKs, KOUTO € OTOENsI3aH , B pa3IMuHU BEPCUI Ha JIBa MbTH,
Beue Biie3€ B jeicTBUE OT 12 1oHU 2026T. 1 OT HEro 3a CTPYKTYpUTE HA TpaHUYHA
oMU M Murpauus Ha ctpaHute oT EC mpou3ThyaT KOHKPETHH ONEpaTUBHU
npoleaypu Ha BbHIIHUTE rpaHuiu ( pa3dupail 3a [lonmia HW3TOYHU TpPAHUIIM).
CKpUHUHTBT U TPOUIUPAHETO ¥ HOBUTE IIEHTPOBE Ca M3XOAHATAa TOYKA 32 TOBA U

T.H U T.H.

- LIEHTpaJHaTa KOHIICMIMS 32 MHTErPUPAHOTO TPAHWYHO YIpaBjieHHE (4acT OT
pernament 2018/1896 na EC ) He e orOensizana Makap, 4€ ChIAbpPKAHUETO HA
JIUcepTalusTa € ¢ TaKbB AyX, a ITbK MHOTO MPOCTPAHHO € M3CJIeIBaHa pOJIsTa Ha

odurepure 3a Bpb3Ka.
3.IIpenoppuBaM Ha aBTOpa IO MPEIU3HO IIUTHPAHE. BBIPOChT Ma JIBE CTpaHH.

Jla, oT eqHa cTpaHa TOW HAJJIEKHO U ChBCEM KOPEKTHO € IUTHUpa] M3TOYHHMKA Ha
JAHHUTE 32 4acT OT CBOETO CAMOCTOSITETHO EMIIUPUYHO U3CJIC/IBAaHE WIIFOCTPUPAHO
¢ rpaduku (nanaute ot OponTekc).OT apyra cTpaHa KOCPUIIUEHTUTE 32 CXOJICTBO
B aHTUIUIArMaToOpcKaTa TMporpaMa Ha TMOJCKU €3WK JIEKO HaJ[BUIIABAT
obmonpuerute. B nucepranusta, KC 1 =30,9 ,a KC 2 =9,48. BropusT nokasaren
(KC2), obaue HamBuinaBa JIBOMHO HOpMHTE. ToBa aBTOMATHYHO HE 3HAYHU
MJaruaTCTBO, HO TMOYTH IislaTa 4acT Ha KoeduiueHT 1 € B3eTo OT COOCTBEH
M3TOYHMUK (MOKa3aHO OT TMOAPOOHMSI JOKJaJ Ha Mporpamara), COOCTBEHa
MoHorpadusi o CXOJeH BBIPOC, U3aaJeHa Ha noJicku B buiarapus mpes 2025r.
N3TOYHUKBT HE € MOCOYeH B IUTaTh W OubiuorpaduaTa B AUCEpTAIUATA, a €
MMOCOYEH KaTo CBbp3aHa MmyOyMKaius camo B aBropedepara. B nucepramnusita He €
MMOCOYEH HUTO KaTO JUTEpaTypeH, HUTO KaTO WHTEPHET MU3TOYHUK ( OT KBIAETO
mporpaMara IokasBa, 4€ € mojizBaHo). HeszaBucumo , ye ctaBa ayma 3a “self-

plagiarism” e pemHO Ja ce NIUTHpPAa WM3TOYHWUKA W Jla Cc€ HM30ErHe MoJIpoOHOTO



IMPOCICAABAHC Ha ITBJIHUA HOKJIaJl OT PCUHCH3CHTA. Bce nak ToBa ¢ AUCCpTalus 3a

JOKTOP Ha HAYKHUTC.

4.A3 cbM UMaJl BB3MOXKHOCT Jia 0TOEIIsSI3BaM B JIpyTa MoJJ00Ha perieH3Us Ha MOJICKH
KoJIera B KOHKYPC 32 ,,JIJOKTOp Ha HAyKUTe", Y€ € HEOOXOAUMO IIbIHO ChOTBETCTBUE
MeXay auceptanus U aBTopedepar. Camo omie eauH IBT Ie oTOeneka, ye
aucepTanusTa ce 3ammraBa B bearapus. B To3u cMucha U camarta Iuceprainus €
nobpe ma Obae mpeBeneHa Ha Obarapckd. Taka OW MOTIJIO J1a c€ MPEOAOJIesT

HETOYHOCTU U HECHOTBETCTBHUSI.
4.3akI09eHne:

1. C Taka wu3Ka3aHuTe CHOOpakeHUsi, 3a0e/ie;KKM H TMPenopbKH JdaBaM

MOJIOKUTE/IHA PelleH3Hsl HA TPeIcCTABEHUsI HAy4YeH TPy B KOHKYpca.
2. HaykoMmeTpHyHUTE TIOKA3aTeNN ca MPEICTAaBeHN KOPEKTHO.
Penienzent: npod. a-p CraBpu Pepaos

08.08.2026r. rp. Codus



Review

by Prof. Dr. Stavry Ferdov, Department of "Preservation of Public Order and Border
Control" at the Academy of the Ministry of Internal Affairs of the Republic of
Bulgaria for the dissertation work of Dr. Wojciech Patz in a competition for the
degree of "Doctor of Sciences”, at the Academy of National and Information
Security, Plovdiv, professional field 9.1 "National Security", with the topic "THE
ROLE OF THE BORDER GUARD IN THE PROTECTION OF THE NATIONAL
SECURITY OF POLAND AND AGAINST THREATS ON THE EASTERN
BORDER"

1. Results of the study

The presented dissertation examines the Polish Border Guard, as a key body in the
national security system, responsible for the protection of the state border and

countering threats on the eastern border of the country.

The relevance and significance of the work presented in the competition are
predetermined by the state of the security environment in the world and the old
continent. Poland and in particular the Polish border guard are facing extremely
serious threats and challenges. A war is being waged on the eastern border of the

country, and Poland has once again become a frontline state for several decades.

The dissertation work provides a theoretical and empirical analysis of the role of

the Polish border guard in these qualitatively new conditions.

The object, subject, goal (goals), tasks, methods and scope of the study are
correctly defined. The scientific work is strengthened by the operationalization

of the research tasks and the developed hypotheses that are proven in the study.



The developed methodology is very impressive, which for me is a particularly
important indicator of scientificity and originality, a characteristic requirement

for a ""doctor of science"".

The combination of theoretical and empirical methods strengthens the
argumentation of the theses, because this way they become testable, verifiable. The
common thread in the theoretical approaches used, is a systematic study of numerous
literary sources, but also quantitative and qualitative empirical research, expressed

in a study of empirical cases and expert interviews conducted.

The dissertation itself is structured with the following idea: To diagnose the
Polish Border Guard system based on its role in the national security system of the
Republic of Poland, and for the purpose of the analysis, the triangulation approach is
used: analysis and synthesis of the legal, organizational and operational aspects of
the activities of the Polish Border Guard. Additionally, the threats and challenges
facing it on the eastern border in the context of Russia's war against Ukraine are
examined. Based on this diagnosis, comprehensive recommendations of a short-

term, medium-term and long-term nature are made.

In this sense, the dissertation research enriches the accumulated knowledge and
practice in this area.The author analyzes and synthesizes conclusions, summaries

and recommendations by expressing his own opinions and reasoned positions.
A large-scale theoretical and statistical basis was used to prove the author's theses.
2. Original contributions of the dissertation

| recognize as an original result in scientific research the application of a systematic
and empirical approach in proving the main and operational hypotheses by the

author, namely:



1. Development of an own, systematic approach to the Border Guard as a national

security structure, and not only as a force for protecting state borders.

2. Integration of the perspectives of migration, border security, internal security,

inter-institutional cooperation and hybrid threats into a single analytical model.

3. Proposing a model for assessing the effectiveness of the Border Guard, covering
not only performance indicators, but also processes, interoperability, analytical

capacity and organizational sustainability.

4. ldentification and organization of key gaps in the adaptation of the Border Guard
in conditions of long-term migratory pressure and hybrid threats, especially in the
areas of crisis management, integration of technologies with risk analysis and

stabilization of personnel.

5. Application of scenario analysis to assess the adequacy of the Border Guard
operational model in relation to alternative scenarios for the development of the

security environment in the eastern direction.

6. Formulation of structured theoretical and practical recommendations arising
directly from the research diagnosis, for a short-term, medium-term and long-term

perspective.
3. Considerations, remarks and recommendations:

1. In my humble opinion, the title of the dissertation (for me) should be edited. Apart
from the fact that the title does not carry for me prerequisites for knowledge with
noticeable heuristic potential, especially for the professional guild of border police
(what a title for a doctoral dissertation should be), it is also composite. A title like:
“Threats and Challenges Facing the Polish Border Guard on the Eastern Borders of

the Country” would be quite reasonable (for me).



Regarding the “role” of the Border Police for national security: yes, it is large and

without from proving in a dissertation for a doctor of sciences.

2. In certain parts, the dissertation rather touches on professional (for border police)
problems. Another issue is that this "touching"” has a compilation and particularized
nature. In my opinion, this applies more to operational aspects than to
organizational and least of all legal aspects (i.e. the proposed and used

triangulation in diagnostics with reason by the author).
Arguments for this are:

- the dissertation does not consider what border control is (surveillance plus checks),

what it consists of.
- in this regard, EUROSUR is a surveillance system.

- the new migration pact, which has been mentioned in different versions twice, has
already entered into force on June 12, 2026. and from it, specific operational
procedures for the border police and migration structures of the EU countries arise
at the external borders (understand, for Poland, the eastern borders). Screening and

profiling and new centers are the starting point for this, etc., etc.

- the central concept of integrated border management (part of EU Regulation
2018/1896) is not mentioned, although the content of the dissertation is in such a

spirit, and the role of liaison officers is very extensively studied.
3. I recommend the author to cite accurately. The question has two sides.

Yes, on the one hand, he duly and quite correctly cited the source of the data for part
of his independent empirical study illustrated with graphs (the data from Frontex).
On the other hand, the similarity coefficients in the anti-plagiarism program in Polish

slightly exceed the generally accepted ones. In the dissertation, KC 1 =30.9, and KC



2 =9.48. The second indicator (KC2), however, exceeds the norms twice. This does
not automatically mean plagiarism, but almost the entire part of coefficient 1 is taken
from one's own source (shown by the detailed report of the program), one's own
monograph on a similar issue, published in Polish in Bulgaria in 2025. The source is
not indicated in the citations and bibliography in the dissertation, but is indicated as
a related publication only in the abstract. The dissertation is not indicated either as a
literary or as an internet source (from where the program shows that it was used).
Regardless of the fact that we are talking about “self-plagiarism”, it is appropriate to
cite the source and avoid detailed tracking of the full report by the reviewer. After

all, this is a dissertation for a doctor of sciences.

4. | have had the opportunity to note in another similar review by a Polish colleague
in a competition for a “doctor of sciences” that full correspondence between the
dissertation and the abstract is necessary. | will only note once more that the
dissertation is defended in Bulgaria. In this sense, it is also a good idea to translate
the dissertation itself into Bulgarian. This would help to overcome inaccuracies and

discrepancies.
4. Conclusion:

1. With the considerations, remarks and recommendations expressed in this

way, | give a positive review of the scientific work presented in the competition.
2. The scientometric indicators are presented correctly.
Reviewer: Prof. Dr. Stavri Ferdov

15.08.2026 Sofia



